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مر�ســــوم �ســــلطاني

رقـــم  2021/36

بالت�سديق على اتفاقية بين حكومة �سلطنة عمان

وحكومة النيبال حول الإعفاء المتبادل من متطلبات التاأ�سيرة

 لحاملي جوازات ال�سفر الدبلوما�سية والخا�سة والخدمة والر�سمية

�سلطـان عمـان نحـن هيثــم بــن طــارق  

بعد الطلاع على النظام الأ�سا�سي للدولة،

وعلى التفاقية بين حكومة �سلطنة عمان، وحكومة النيبال حول الإعفاء المتبادل من متطلبات 

الموقعــة  الدبلوما�سيــة والخا�ســة والخدمــة والر�سميــة  ال�ســفر  التاأ�سيرة لحاملي جوازات 

فـي مدينة م�سقط بتاريخ 19 من اأكتوبر 2020م،

وبناء على ما تقت�سيه الم�سلحة العامة.

ر�سمنـــا بمـــا هــــو اآت

المــادة الأولــــى

الت�سديق على التفاقية الم�سار اإليها، وفقا لل�سيغة المرفقة.

المــادة الثانيـــة

ين�سر هذا المر�سوم فـي الجريدة الر�سمية، ويعمل به من تاريخ �سدوره.

�سـدر فـي: 29 من �سعبـــــــــان �سنـة 1442هـ

المـوافــــق: 12 من اأبريــــــــــل �سنـة 2021م

 هيثــم بن طــارق

�ســـلطان عـمـــان
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اتفاقية
بين حكومة �سلطنة عمــــان وحكومة النيبال 

حول الإعفاء المتبادل من متطلبات التاأ�سيرة لحاملي
جوازات ال�سفر الدبلوما�سية والخا�سة والخدمة والر�سمية

اإن حكومة �سلطنة عمان، وحكومة النيبال، ) والم�سار اإليهما اأدناه بـ"الطرفـين"، ولأحدهما 
منفردا بـ " الطرف " ( ،

رغبة منهما فـي تقوية علاقات ال�سداقة بين البلدين،
الدبلوما�سية  ال�سفر  �سفر مواطنيهما، حاملي جوازات  ت�سهيل  فـي  الرغبة  واإذ تحدوهما 

والخا�سة والخدمة والر�سمية ال�سارية المفعول فـي اإقليم الطرف الآخر،
واإدراكا منهما باأن التعاون فـي هذه التفاقية ي�ستند اإلى مبداأ الم�ساواة، والمعاملة بالمثل.

فقد تو�سلا اإلى الآتي:
المــادة ) 1 (

تطبق اأحكام هذه التفاقية على حاملي اأي من جوازات ال�سفر الآتية:
1 - جـــوازات ال�سفـــر الدبلوما�سيـــة والخا�ســـة والخدمـــة، �ساريــة المفعــول التابعة لحكومة 

�سلطنة عمان.
2 - جوازات ال�سفر الدبلوما�سية والر�سمية، �سارية المفعول التابعة لحكومة النيبال.

المــادة ) 2 (
يجوز لمواطني اأي من الطرفـين، حاملي اأي من جوازات ال�سفر الم�سار اإليها فـي المادة )1(، 
الدخول اإلى والبقاء فـي والمرور عبر والخروج من اإقليم الطرف الآخر دون �صرط الح�صول 

على التاأ�صيرة لمدة ل تتجاوز )90( ت�سعين يوما من تاريخ الدخول لكل مرة.
المــادة ) 3 (

اإليها  يجب على مواطني اأي من الطرفـين حاملي اأي من جوازات ال�سفر ال�سارية الم�سار 
فـي المادة )1( عدم القيام باأي اأن�صطة مدفوعة الأجر التي تتطلب ت�صريح عمل فـي اأثناء 

اإقامتهم فـي اإقليم الطرف الآخر.
المــادة ) 4 (

اإليها  يجب على مواطني اأي من الطرفـين حاملي اأي من جوازات ال�سفر ال�سارية الم�سار 
فـي المادة )1( اللتزام بالقوانين والأنظمة المعمول بها فـي اأثناء اإقامتهم فـي اإقليم الطرف 

الآخر.
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المــادة ) 5 (
يجــــب اأن تكون جـــــوازات ال�سفر الم�ســــــار اإليهــــا فــــي المــــــادة )1(، والخا�ســـــة بمواطنـــي اأي 
من الطرفـين، �سارية المفعول لمدة )6( �ستة اأ�سهر على الأقل عند دخولهم اإلى اإقليم الطرف 

الآخر.
المــادة ) 6 (

اإليها  يجب على مواطني اأي من الطرفـين حاملي اأي من جوازات ال�سفر ال�سارية الم�سار 
فـي المادة )1( الدخول اإلى، والمرور عبر والخروج من اإقليم الطرف الآخر من خلال نقاط 
الدخول  با�ستثناء قيود  اأي قيود، وذلك  الدولية، ودون  للمنافذ  المخ�س�سة  عبور الحدود 
قانونيــــا  اأخرى مطبقـــة  اأحكــــام  اأي  اأو  وال�سحــــة،  والهجـــرة  والجمـــارك  بالأمــن  المتعلقة 

على حاملي هذه الجوازات.
المــادة ) 7 (

اإليها  الم�سار  ال�سارية  ال�سفر  اأي من جوازات  الطرفـين حاملي  اأي من  - يعفى مواطنو   1
فـي المادة )1(، الذين يتم تعيينهم فـي بعثة دبلوما�سية اأو قن�سلية اأو فـي منظمة دولية 
فـي اإقليم الطرف الآخر، من �صرط الح�صول على تاأ�صيرة قبل دخولهم اإقليم الطرف 

الآخر. 
2 - تمتد المعاملة الم�سار اإليها فـي الفقرة )1( من هذه المادة لت�سمل اأفراد عائلات المواطنين 
الم�سار اإليهم اأعلاه الذين يقيمون معهم فـي المنزل نف�سه، �سريطة اأن يكونوا حاملي اأي 

من جوازات ال�سفر الم�سار اإليها فـي المادة )1(.
3 - يجب على وزارة الخارجية فـي الطرف الآخر اعتماد المواطنين الم�سار اإليهم فـي الفقرتين 
)1( و)2( من هذه المادة خلال )30( ثلاثين يوما من دخولهم الأول اإلى اإقليم الطرف 
الوطنية  التاأ�سيرات الخا�سة بهم وفقا للاأنظمة  الآخر، وبناء على ذلك يتم منحهم 

المعمول بها لدى الطرف الآخر.
المــادة ) 8 (

1 - ل توؤثر هذه التفاقية على حق ال�سلطات المخت�سة لأي من الطرفـين فـي رف�ض دخول 
اإليها فـي المادة  مواطني الطرف الآخر، حاملي اأي من جوازات ال�سفر ال�سارية الم�سار 
اعتبار  فـي حالة  اإنهائها، وذلك  اأو  اإقامتهم  اأو تق�سير مدة  اإقليم كل منهما  اإلى   )1(
المواطنين المعنيين غير مرغوب فـيهم، اأو فـي حال تمثيلهم لخطر على الأمن الوطني 
اأو ال�سحة العامة، اأو عندما يكون وجودهم فـي اإقليم الدولة المعنية  اأو النظام العام، 

ب�سفة غير قانونية.
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يتوجـــــب  المادة،  هذه  اأحكام  بموجب  الآخر  الطرف  مواطنــــي  اأحد  تاأثــــر  حالـــــة  فـي   -  2
على الطرف الم�صوؤول عن الإجراء اآنف الذكر اإخطار الطرف الآخر كتابة عبر القنوات 

الدبلوما�سية دون تاأخير.
المــادة ) 9 (

الم�صار  ال�صفر  اأي من جوازات  اأو بطلان �صلاحية  تلف  اأو  �صرقة  اأو  فـي حالة فقدان   -  1
اإليها فـي المادة )1( لمواطن اأي من الطرفـين فـي اإقليم الطرف الآخر، تقدم له البعثة 
الدبلوما�سية اأو القن�سلية، التي ينتمي اإليها �ساحب الجواز المعني، الوثائق التي تمكنه 

من العودة اإلى الإقليم الذي ينتمي اإليه.
2 - يجب على البعثة الدبلوما�سية اأو القن�سلية اآنفة الذكر اإبلاغ الجهات المخت�سة لدى 

الطرف الآخر على الفور عن مثل هذه الحوادث عبر القنوات الدبلوما�صية.
المــادة ) 10 (

1 - يتبادل الطرفــــان نماذج من جـــوازات ال�صفـــر الم�صـــار اإليهـــا فـي المادة )1( عبــر القنوات 
الدبلوما�سية خلال )30( ثلاثين يوما من تاريخ التوقيع على هذه التفاقية.

2 - فـي حالة حدوث اأي تغيير على الجوازات الم�صار اإليها فـي المادة )1(، يتعين على الطرف 
الآخر عبر  الطرف  اإلى  المعدلة  الجوازات  توفـير نماذج من  تغيير جوازاته  الذي تم 
القنوات الدبلوما�سية خلال )30( ثلاثين يوما قبل دخول هذا التغيير حيز التنفـيذ.

المــادة ) 11 (
اأو مراجعة اأحكام هذه التفاقية بموافقتهما كتابة عبر القنوات  يجوز للطرفـين تعديل 
التنفـيذ طبقا  اأو تغييرات يتفق عليها الطرفان تدخل حيز  الدبلوما�سية، واأي تعديلات 

للمادة )16( من هذه التفاقية، وتكون جزءا ل يتجزاأ منها.
المــادة ) 12 (

ل توؤثر هذه التفاقية على اللتزامات الأخرى المترتبة على الطرفـين بموجب التفاقيات 
الدولية، اأو اأي اتفاقيات ثنائية مبرمة بين البلدين.
المــادة ) 13 (

يعمل الطرفان بهذه التفاقية طبقا للقوانين والأنظمة المعمول بها فـي كل من البلدين.
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المــادة ) 14 (
ي�سوي الطرفان اأي خلاف ين�ساأ عن تنفـيذ اأو تف�سير اأحكام هذه التفاقية وديا من خلال 

الم�صاورات عبر القنوات الدبلوما�صية.
المــادة ) 15 (

1 - يجــوز لأي من الطرفـيــن تعليــق العمــل بهذه التفاقيــة موؤقتـــا، ب�سكـــل كلـــي اأو جزئــي، 
لأ�سباب تتعلق بالأمن الوطني اأو النظام العام اأو ال�سحة العامة، اأو فـي حال مخالفة 

اأحكام هذه التفاقية.
2 - يجب على الطرف الذي يرغب فـي تعليق العمل بهذه التفاقية اإخطار الطرف الآخر 
عن التعليق مع بيان اأ�صبابه كتابة عبر القنوات الدبلوما�صية قبل )7( �سبعة اأيام على 
الأقل من دخول هذا التعليق حيز التنفـيذ، كما اأن عليه اإخطار الطرف الآخر بانتهاء 
مدة التعليق كتابة عبر القنوات الدبلوما�صية قبل )7( �سبعة اأيام على الأقل من اإنهاء 

هذا التعليق.
3 - ل يوؤثر تعليق العمل بهذه التفاقية على الو�سع القانوني لمواطني اأي من الطرفـين 
حاملي اأي من جوازات ال�سفر ال�سارية الم�سار اإليها فـي المادة )1( الذين دخلوا م�سبقا 

اإقليم الطرف الآخر.
المــادة ) 16 (

تدخل هذه التفاقية حيز التنفـيذ بعد )60( �صتين يوما من ت�صلم اآخر اإخطار، عبر القنوات 
الداخلية  اإجراءاته  باإكمال  الآخر  الطرف  فـيه  يبلغ  الطرفـين  اأحد  من  الدبلوما�سية، 
اللازمة لدخول التفاقية حيز التنفـيذ، وت�سري التفاقية لمدة غير محددة ما لم يخطر 
اإنهائها  اأحد الطرفـين الطرف الآخر كتابة، وعبر القنوات الدبلوما�صية، عن رغبته فـي 

قبل )60( �ستين يوما على الأقل من اإنهائها.

اأكتوبر 2020م، من ن�سختين  وقعت هذه التفاقية فـي م�سقط فـي يوم الإثنين بتاريخ 19 
القانونيـــــة،  الحجيــة  ذات  منها  لكل  والإنجليزية،  والنيبالية،  العربية،  باللغات  اأ�سليتين 

وفـي حالة الختلاف فـي التف�سير يعتد بالن�ض الإنجليزي.

        عن حكومة
     �سلطنة عمــــان

               عن حكومة
                   النيبال
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